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HISTORIE       
HISTORY

DIE MARKE MIT DEM PFEIL

Bei C.G. Haenel in Suhl werden seit 1840 Präzisionsgewehre 

gefertigt. Der königlich-preußische Gewehrfabrik-Kommissar 

Carl Gottlieb Haenel kommt nach Suhl mit seiner Idee von 

der industriellen Waffenfertigung. Der Haenel-Pfeil steht 

bald für bis dahin ungekannte Präzision, neuartige Kons-

truktions- und Fertigungsprinzipien und Robustheit: Carl 

Wilhelm Aydt entwickelt für Haenel im 19. Jahrhundert die 

Aydtbüchse, Hugo und Hans Schmeisser im 20. Jahrhundert 

legendäre Maschinenpistolen und Schnellfeuergewehre. 

Nach 1945 werden unter der Marke Haenel Jagd- und 

Luftdruckwaffen hergestellt. Mit dem Ende der DDR gerät 

Haenel beinahe in Vergessenheit. Bis im Jahre 2006 Freunde 

um/around 1900 2008

der Suhler Waffen die „Suhl Arms Alliance“ ins Leben rufen. 

Dieser Verbund fördert Synergien: Mit dem umfassenden 

Know-how der Region und dem industriellen und handwerk-

lichen Potenzial steht einer „neuen“ Marke Haenel nichts 

mehr im Wege. Und die verweist auf die Ursprünge: Redu-

zierte, praktische und zeitgemäße Gewehre. Modern, aber 

nicht modisch. Nüchtern, aber nicht seelenlos. Funktionell 

und praktisch – und deshalb schön. Der Erfolg übertrifft die 

Erwartungen: Die Welt der Schützen und Jäger hat Haenel 

aus Suhl nicht vergessen und die Freunde des reduzierten 

Stils finden wieder zusammen – hinter der Marke mit dem 

Pfeil.

THE BRAND WITH THE ARROW

C.G. Haenel from Suhl has been manufacturing precision 

firearms since 1840. Carl Gottlieb Haenel, Royal Prussian 

Commissar for firearms manufacturing, came to Suhl with 

the idea of manufacturing weapons on an industrial scale. 

The Haenel arrow soon became a symbol for unprecedented 

precision, innovative design and manufacturing principles, 

and robustness: Carl Wilhelm Aydt developed the Aydt rifle 

for Haenel in the 19th century, and Hugo and Hans 

Schmeisser developed legendary submachine guns and as-

sault rifles in the 20th century. From 1945 onwards, hunting 

and air guns were manufactured bearing the Haenel brand. 

With the end of the GDR, Haenel almost faded completely 

from memory until enthusiasts for guns made in Suhl 

founded the “Suhl Arms Alliance” in 2006. This association 

promoted synergy effects: the comprehensive Know-how 

present in the region and the industrial and craft potential 

available meant that there were no longer any barriers hin-

dering a ‘new’ Haenel brand. This brand is very conscious of 

its origins in minimalist, practical and contemporary firearms. 

Modern, but not subject to the whims of fashion. Sober, but 

not soulless. Functional and practical – and for this reason 

beautiful. The success of the new brand exceeded all expec-

tations: the world of shooters and hunters hadn’t forgotten 

about Haenel from Suhl, and fans of sleek design now had 

something to get excited about again – the brand with the 

arrow.
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SUHL ARMS ALLIANCE

The Suhl Arms Alliance brings together industrial manufacturers and gunsmith-

ing craftspeople from the traditional guns manufacturing town of Suhl, and has 

committed itself to the development, production and marketing of technology 

and components from Suhl. In addition, the alliance also supports the gunmak-

ing training college in Suhl, historical documentation in the firearms museum, 

the shooting range in Suhl, and the Suhl firearms proof house.

SUHL ARMS ALLIANCE

Die Suhl Arms Alliance ist ein Zusammenschluss von industriellen Herstellern 

und handwerklichen Büchsenmachern der alten Waffenstadt Suhl, die sich 

der Entwicklung, der Produktion und dem Vertrieb Suhler Technologien und 

Komponenten verschrieben hat. Außerdem fördert sie die Berufsfachschule der 

Büchsenmacher in Suhl, die Dokumentation der Geschichte im Waffenmuseum, 

den Suhler Schießstand und das Suhler Beschussamt.
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MACHT EINE GUTE FIGUR

Ein Jagdgewehr, das auf der Drückjagd eine ebenso gute 

Figur macht wie beim Präzisionsschuss. Sein Prinzip: Reduk-

tion auf das Wesentliche, eine klassische Form, bester Stahl 

und feines Holz. Die geschmiedete Systemhülse ist einzig-

artig in dieser Klasse, besticht durch präzises Handling und 

macht jeden Griff zum Kammerstängel zum funktionellen 

Vergnügen. Die moderne Repetierbüchse mit dem Haenel-

Pfeil: schnörkellos und zielorientiert.

MAKES A GOOD IMPRESSION

A hunting gun that looks just as good on a driven hunt as 

it does when sharp-shooting. The principles here: reduction 

down to the essential, a classic shape, the best steel and fine 

wood. The forged receiver is unique in this class: it impresses 

with its precise handling and makes the operation of the 

bolt handle a joy. The modern bolt action rifle with the 

Haenel arrow: simple grace and target oriented.

REPETIERER JAEGER.10
BOLT ACTION RIFLE JAEGER.10

Klassisch schlanke Silhouette – made in Germany: Jaeger.10

A classic, slim shape – made in Germany: Jaeger.10
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BOCKDOPPELBÜCHSE JAEGER.811
OVER AND UNDER RIFLE JAEGER.811

TECHNISCHE DATEN            

TECHNICAL DATA

> Lauflänge  	   > Barrel length: 		 550 mm

> Gesamtlänge  	   > Overall length: 	 980 mm 

> Gewicht  	   > Weight: 		  ca./approx. 3,0 kg 

> Kaliber  	   > Caliber: 		  .30-06, .30R Blaser; 8x57 IRS; 9,3x74R 

Universelles 12 mm Prisma für viele Montagen

Universal 12 mm prism for many scope mounts
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DER FLINTENJÄGER

Diese führige Bockdoppelflinte bewährt sich auf dem Schieß-

stand genauso wie im Revier. Angenehmes Rückstoßverhal-

ten und perfekte Balance zeichnen sie aus. Die Basküle ist 

wahlweise in Stahl oder Aluminium lieferbar. Das System 

verfügt standardmäßig über Ejektoren. Wechselchockes als 

Option, Stahlschrot serienmäßig.

THE HUNTER’S SHOTGUN

This well balanced over-and-under shotgun performs just as 

well on the firing range as it does on the hunting grounds. 

Additional features include low recoil and perfect balance. 

The receiver can be supplied in steel or aluminium, as 

desired. The system is equipped with ejectors as standard. 

Mobile chokes as available as an option, with steelshot as 

standard.

BOCKDOPPELFLINTE JAEGER.11
OVER AND UNDER SHOTGUN JAEGER.11
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BOCKDOPPELFLINTE JAEGER.11
OVER AND UNDER SHOTGUN JAEGER.11

TECHNISCHE DATEN            

TECHNICAL DATA

> Lauflänge  	   > Barrel length: 		 710 mm; optional: 760 mm

> Gesamtlänge  	   > Overall length: 	 1150 mm; optional: 1200 mm 

> Gewicht  	   > Weight: 		  ca./approx. 3,3 kg (Stahlbasküle/steel receiver)

				    ca./approx. 2,9 kg (Aluminiumbasküle/-receiver) 

> Schrotkaliber  	   > Shotgun caliber: 	 12/76

Open breech

Offener Verschluss
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98527 SUHL.GERMANY

INFO@CG-HAENEL.DE
WWW.CG-HAENEL.DE

TEL. +49.(0).3681.854.257
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